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IMPORTANT SAFEGUARDS 

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS

LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

When using electrical equipment, basic safety precautions should always be followed including the following: 

Cuando se utilice un equipo eléctrico, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad,

incluyendo las siguientes: 

• Disconnect power before performing work on electrical equipment.

• Not to be connected to emergency power circuit.

• Do not use outdoors.

• Do not mount near gas or electric heaters.

• Equipment should be mounted in locations and at heights where it will not be subjected to tampering by unauthorized 

personnel.

• The use of accessory equipment is not recommended by Ecoglo and may cause an unsafe condition.

•Do not use this equipment for other than its intended use.

• Desconectar la alimentacion antes de realizar trabajos en equipos eléctricos.

• No se debe conectar al circuito de alimentación de emergencia.

• No usar al aire libre.

• No montar cerca de calentadores de gas o eléctricos.

• El equipo se debe montar en lugares y alturas donde no esté sujeto a manipulación por personal no autorizado.

• Ecoglo no recomienda el uso de equipos accesorios, ya que pueden causar una situaci6n insegura.

• No utilice este equipo para otro uso que no sea el previsto.

•El código requiere que el equipo se compruebe cada 30 días y que se mantengan registros escritos. Las señales se 

deben inspeccionar para garantizar que cada una de las luces LED funciona correctamente; ademas, la placa frontal 

/lentes se deben limpiar.

•PRECAUCIÓN: Apague siempre la alimentación de CA antes de realizar el mantenimiento. El servicio de cualquier pieza 

se debe realizar por personal de servicio cualificado. El uso de piezas de repuesto no suministradas por Ecoglo Inc puede 

ocasionar fallos en el equipo y anularán la garantia.

• Code requires that the equipment be tested every 30 days and written records be maintained. The signs should be 

inspected to ensure each of the LED lights are functioning properly and the faceplate/lenses should be cleaned.

• CAUTION: Always turn off AC power before servicing. The servicing of any parts should be performed by qualified 

service personnel. The use of replacement parts not furnished by Ecoglo Inc. may cause equiptment failure and will void 

the warranty.

MAINTENANCE 

MANTENIMIENT 
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OVERVIEW I DESCRIPIÓN

CEILING MOUNTED SIGN 
MONTAJE DE SEÑAL EN TECHO
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CEILING MOUNTED SIGN 
MONTAJE DE SEÑAL EN TECHO
STEP 1: Identify Parts Required for Installation

Identify parts and set aside from the rest of the parts in 
the package.

|PASO 1: Identificar piezas necesarias para la instalación

1.1 REQUIRED PARTS 

ldentificar y separar las piezas incluidas en el paquete.
1.1 PIEZAS NECESARIAS 

PARTS LIST / LISTA DE PIEZAS 
Ref. Item/Pieza Qty./Cant.
A
B
C

D

1/2” (M4 X 12)
1” (M4 X 25)
Internal Bracket 
Supporte Inferno
Allen Key 
LlaveAllen

4
2
1

E Electrical Box 
Supporte Inferno

1

G Ceiling Mount Canopy
Cubierta de montaje en superficie 

1

I Single Sided Sign: Optional Graphic Inserts
Senal de una cara: lnsertos graficos 
opcionales 

4

1

F Turn & Lock™ Plate 
Placa Turn & Lock™

1

H Hybrid Exit Sign 
Serial de salida hfbrida 

1

J Double Sided Sign: Optional Graphic Inserts
Senal de doble cara: lnsertos graficos 
opcionales 

6
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CEILING MOUNTED SIGN 
MONTAJE DE SEÑAL EN TECHO
STEP 2: PASO 2:Exit Sign Preparation

2.1 Ensure Correct Graphic Insert for Location 

Preparación de la señal de salida|

•If required, replace direction image.

•Remove corner screws with supplied alien key (E).

•Remove existing graphic insert and replace with the required 

optional one (I).

•Replace screws.

2.2 Remove Top Cover
•Remove top cover of sign and put aside.

•Remove hole filler to expose upper holes in compartment.

2.3 Position Internal Bracket & Replace Top Cover 
•Position the internal bracket (C) between the locating ribs at 

the inside top of the sign.

•Feed electrical wires through the hole in the centre of internal 

bracket (C).

•Replace the top cover and install screws.

2.4 Attach Canopy
•Feed the electrical wires through the centre of the canopy (G).

•Fasten canopy (G) to the sign using screws (B).

2.1 Preparar correctamente la inserción gráfica para 
la ubicación 
•Si es necesario, cambiar la dirección de la imagen.

•Retirar los tornillos de las esquinas con la llave Allen (E).

•Retirar el inserto gráfico existente y sustituirlo por el opcional 

requerido (I).

•Volver a colocar los tornillos.

2.2 Retirar la cubierta superior
•Retirar la cubierta superior de la señal y apartarla.

•Retirar los tapones de los orificios para mostrar los agujeros 

superiores del compartimento.

2.3 Colocar el soporte interno y volver a colocar la 
cubierta superior 

•Colocar el soporte interno (C) entre los ribetes en la parte 

superior interna de la señal.

•lntroducir los cables eléctricos a través del orificio en el 

centro del soporte interno {C).

•Volver a colocar la cubierta superior y apretar los tornillos.

2.4 Colocar la montura
•lntroducir los cables electricos a través del centro de la 

montura (G).

•Ajustar la montura (G) a la señal con los tornillos (B).
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CEILING MOUNTED SIGN 

ARROWS ON CROSS PLATE DETERMINE
THE DIRECTION OF SIGN 

LAS FLECHAS EN LA PLACA CRUZADA
DETERMINAN LA DIRECCIÓN DE LA SEÑAL 

NOT TO BE CONNECTED TO EMERGENCY
POWER CIRCUIT

NO SE DEBE CONECTAR AL CIRCUITO DE
ALIMENTACIÓN DE EMER ENCIA

MONTAJE DE SEÑAL EN TECHO
STEP 3: PASO 3:Electrical Box Preparation Préparation du coffret électrique|

STEP 4: PASO 4:Complete Installation Completar la instalación|

3.1 Install Cross Plate
•Fasten cross plate (E) to electrical box.

3.2 Install Turn & Lock™ Plate
•Fasten Turn & Lock™ Plate (F) to cross plate (E) using two 

screws (A) .

Note: double arrows line up with arrow on cross plate (E).

3.1 lnstalar la placa de fijación
•Ajustar la placa de fijación (E) a la caja electrica.

3.2 lnstalar la placa Turn & Lock™
•Ajustar la placa Turn & Lock™ (F) a la placa de fijación (E) 

con dos tornillos (A).

Nota: las flechas dobles se alinean con la flecha en la placa 

de fijación (E).

4.1 Make Electrical Connection
• Connect to power source.

4.1 Realizar conexión electríca
• Conectar a la fuente de energia.

4.2 Attach Sign to Turn & Lock™ Plate
• Push sign onto Turn & Lock™ plate (F) at an angle and 

rotate to feel click.

4.2 Ajustar la señal a la placa Turn & Lock™ 
• Presionar la serial a la placa Turn & Lock™ (F) en ángulo y 

girar para sentir el clic.

4.2 Fijar la señal a la placa Turn & Lock™
Colocar dos tornillos de montaje (A).

4.3 Secure Sign to Turn & Lock™ Plate
• Install two mounting screws (A).
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OVERVIEW I DESCRIPION

SURFACE MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL EN SUPERFICIE
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SURFACE MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL EN SUPERFICIE
STEP 1: Identify Parts Required for Installation

Identify parts and set aside from the rest of the parts in 
the package.

|PASO 1: Identificar piezas necesarias para la instalación

1.1 REQUIRED PARTS 

ldentifiez les piéces et les mettre de côté á l'ecart du 
reste des piéces dans l'emballage.

1.1 PIEZAS NECESARIAS 

PARTS LIST / LISTA DE PIEZAS 
Ref. Item/Pieza Qty./Cant.
A
B
C
D

1/2” (M4 X 12)
3/4” (M4 X 25)
1” (M4 X 25)
Internal Bracket
Soporte interno

2
4
2

E Allen Key 
Llave Allen 

1

G Turn & Lock™ Plate 
Placa Turn & Lock™ 

1

I Hybrid Exit Sign 
Serial de salida hibrida 

1

K Double Sided Optional Graphic Inserts
Senal de doble cara: lnsertos graficos 
opcionales 

6

1

F Electrical Box Cross Plate 
Placa de fijacion caja electrica 

1

H Surface Mount Canopy
Cubierta de montaje en superficie

1

J Single Sided Optional Graphic Inserts
Senial de una cara: lnsertos graficos 
opcionales 

4
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SURFACE MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL EN SUPERFICIE
STEP 2: Exit Sign Preparation |PASO 2: Preparacion de la señal de salida

2.1 Ensure Correct Graphic Insert for Location 
•If required, replace direction image.

•Remove corner screws with supplied alien key (E).

•Remove existing graphic insert and replace with the required 

optional one (J).

•Replace screws.

2.2 Remove Top Cover
•Remove top cover of sign and put aside.

2.3 Drill Holes
• Locate hole pattern in back surface of wiring compartment.

• Drill out 5 holes as shown 4x0.171", 11/64 and 1x0.406", 13/32.

2.4 Fasten Internal Bracket & Canopy
•Position internal bracket between locating ribs on the inside 

of wiring compartment.

•Position the canopy (H) on rear of sign.

•Install four screws (B) through inside of canopy into internal 

bracket (D) and the holes in acrylic rear panel.

2.1 Preparar correctamente la inserción gráfica para 
la ubicación
•Si es necesario, cambiar la dirección de la imagen.

•Retirar los tornillos de las esquinas con la llave Allen (E).

•Retirar el inserto gráfico existente y sustituirlo por el opcional 

requerido (J).

•Volver a colocar los tornillos.

2.2 Retirez le couvercle supérieur
•Retirar la cubierta superior de la señal y apartarla.

2.3 Hacer agujeros
•Localizar el patrón de agujeros en la superficie posterior del 

compartimiento de cableado.

•Taladrar cinco agujeros como se muestra 4x0, 171", 11/64 y 

1x0,406", 13/32.

2.4 Ajustar soporte interno y montura
• Colocar el soporte interno entre los ribetes de colocación en 

el interior del compartimento de cableado.

• Coloque la montura (H) en la parte posterior de la señal.

• lnstalar los cuatro tornillos (B) a través del interior de la 

cubierta en el soporte interno (D) y los orificios en el panel 

acrílico trasero.
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SURFACE MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL EN SUPERFICIE
STEP 3: Electrical Box Preparation|PASO 3: Preparacion de la caja electrics

3.1 Install Cross Plate
• Fasten cross plate (F) to electrical box.

Note: arrows on cross plate point straight up and down.

• Notches can be used as a reference to level cross plate 

before tightening to electrical box.

3.2 Install Turn & Lock™ Plate
• Fasten Turn & Lock™ plate (G) to cross plate (F) using two 

screws (A).

Note: double arrows (H) line up with arrow on cross plate (F).

3.1 lnstalar la placa de fijación 
•Ajustar la placa de fijación (F) a la caja eléctrica.

Nota: las flechas en la placa de fijación apuntan hacia arriba y 

hacia abajo.

•Las muescas se pueden utilizar coma referencia a la placa de 

fijación para nivelar antes de ajustar la caja electrica.

3.2 lnstalar la placa Turn & Lock™
• Ajustar la placa Turn & Lock™ (G) a la placa de fijación (F) con 

dos tornillos (A).

Nota: las flechas dobles (H) se alinean con la flecha en la placa 

de fijación (F).
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SURFACE MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL EN SUPERFICIE
STEP 4: Completion Installation |PASO 4: Completar la instalación

NOT TO BE CONNECTED TO EMERGENCY
POWER CIRCUIT

NO SE DEBE CONECTAR AL CIRCUITO DE
ALIMENTACIÓN DE EMER ENCIA

4.1 Make Electrical Connection
• Feed wires through back of sign and connect to 

power source.

4.1 Realizar conexión eléctrica
• lntroducir los cables a través de la parte posterior de la 

señal y conectarlos a la fuente de alimentación.

4.2 Attach Sign to Turn & Lock™ Plate
• Push sign onto Turn & Lock™ plate (G) at an angle and 

rotate to feel click.

4.2 Ajustar la señal a la placa Turn & Lock™ 
• Presionar la señal a la placa Turn & Lock (G) en ángulo y 

girar en horizontal para sentir el clic.

4.3 Fijar la señal a la placa Turn & Lock™
• lnstalar dos tornillos de montaje (C) a cada lado del 

soporte interno (D).

4.4 Fijar la señal a la placa Turn & Lock™
• Instalar cubierta del compartimento de cableado, colocar 

tornillos.

• Probar señal.

4.3 Secure Sign to Turn & Lock™ Plate
Install two mounting screws (C) on either side of internal 

bracket (D).

4.4 Replace Cover & Test Sign
• Install wiring compartment cover, install screws.

• Test sign.
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OVERVIEW I DESCRIPION

FLAG MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL TIPO BANDERA
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FLAG MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL TIPO BANDERA
STEP 1: Identify Parts Required for Installation

Identify parts and set aside from the rest of the parts in 
the package.

|PASO 1: Identificar piezas necesarias para la instalación

1.1 REQUIRED PARTS 

ldentificar y separar las piezas incluidas en el paquete.
1.1 PIEZAS NECESARIAS 

PARTS LIST / LISTA DE PIEZAS 
Ref. Item/Pieza Qty./Cant.
A
B
C

D

1/2” (M4 X 12)
1” (M4 X 25)
Self-tapping ¾" (M4 x 20) 
Tirafondos ¾" (M4 x 20) 
Internal Bracket
Soporte interno

4
2
1

E Standoff 
Abrazadera 

1

G Electrical Box Cross Plate 
Placa de fijación caja eléctrica

1

I Flag Mount Canopy 
Cubierta de montaje de serial tipo 
bandera 

1

K Single Sided Optional Graphic Inserts
Senal de doble cara: lnsertos graficós 
opcionales 

4

1

F Allen Key 
LlaveAllen 

1

H Turn & Lock™ Plate
Placa Turn & Lock™

1

J Hybrid Exit Sign 
Senal de salida híbrida 

1

L Double Sided Optional Graphic Inserts
Senal de una cara: lnsertos graficós 
opcionales 

6
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FLAG MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL TIPO BANDERA
STEP 2: Exit Sign Preparation |PASO 2: Preparación de la seiial de salida

2.1 Ensure Correct Graphic Insert for Location
• If required, replace direction image.

• Remove corner screws with supplied alien key (F).

• Remove existing graphic insert and replace with the required optional one (K).

• Replace screws.

2.2 Remove Top Cover
• Remove top cover of sign and put aside.

• Remove either left or right hole filler as required for application in order 

to expose holes at end of compartment. 

2.3 Position Internal Bracket & Replace Top Cover
• Position the Internal Bracket (D) between the locationg ribs at the inside 

end of the sign.

• Feed electrical wires through the hole in the centre of Internal Bracket (D).

• Replace the Top Cover and install screws.

2.4 Attach Canopy and Standoff
• Feed the electrical wires through the centre of the canopy (H). 

• Fasten canopy (H) to the sign using screws (B).

• Fasten standoff (E) to sign at position P1 or position P2 using screw (C).

2.1 Preparar correctamente la inserción grafica 
para la ubicación

• Si es necesario, cambiar la dirección de la imagen.

• Retirar los tornillos de las esquinas con la llave Allen (F).

• Retirar el inserto gráfico existente y sustituirlo por el opcional requerido (K).

• Volver a colocar los tornillos.

2.2 Retirar la cubierta superior
• Retirar la cubierta superior de la señal y apartarla.

• Retirar cualquier taco de orificio según se requiera para la aplicación 

para mostrar los agujeros al final del compartimento.

2.3 Colocar el soporte interno y volver a colocar la cubierta
superior

• Colocar el soporte interno (D) entre los ribetes en el extrema interior de 

la señal.

• lntroducir los cables eléctricos a través del orificio en el centro del 

soporte interno (D).

• Volver a colocar la cubierta superior y apretar los tornillos.

2.4 Ajustar la montura y la abrazadera
• Introducir las cables electricos a traves del centro de la montura (H).

• Ajustar la montura (H) a la señal con los tornillos (B).

• Ajustar la abrazadera (E) hasta la posici6n P1 o posición P2 con tornillos (C).
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FLAG MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL TIPO BANDERA
STEP 3: Electrical Box Preparation |PASO 3: Preparación de la caja eléctrica

3.1 Install Cross Plate
• Fasten cross plate (G) to electrical box.

Note: arrows on cross plate point straight up and down.

• Notches can be used as a reference to level cross plate 

before tightening to electrical box.

3.2 Install Turn & Lock™ Plate
• Fasten Turn & Lock™ plate (H) to cross plate (G) using two 

screws (A) .

Note: double arrows (F) line up with arrow on cross plate (G).

3.1 lnstalar la placa de fijación 
• Ajustar la placa de fijacion (G) a la caja eléctrica.

Nota: las flechas en la placa de fijación apuntan hacia arriba y 

hacia abajo.

•Las muescas se pueden utilizar coma referencia a la placa de 

fijación para nivelar antes de ajustar la caja eléctrica.

3.2 lnstalar la placa Turn & Lock™
Ajustar la placa Turn & Lock™ (H) a la placa de fijación (G) con 

dos tornillos (A).

Nota: las flechas dobles (F) se alinean con la flecha en la placa 

de fijación (G).
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FLAG MOUNTED SIGN
MONTAJE DE SEÑAL TIPO BANDERA
STEP 4: Electrical Box Preparation |PASO 4: - Completar la instalación

NOT TO BE CONNECTED TO EMERGENCY
POWER CIRCUIT

NO SE DEBE CONECTAR AL CIRCUITO DE
ALIMENTACIÓN DE EMER ENCIA

4.1 Make Electrical Connection
• Connect to power source.

4.1 Realizar conexión eléctrica
• Conectar a la fuente de energía.

4.2 Attach Sign to Turn & Lock™ Plate
• Push sign onto Turn & Lock™ plate (G) at an angle and 

rotate to feel click.

4.2 Ajustar la señal a la placa Turn & Lock™ 
• Presionar la señal a la placa Turn & Lock™ (G) en angulo 

y girar para sentir el clic.

4.2 Fijar la senal a la placa Turn & Lock™
Colocar dos tornillos de montaje (A).

4.3 Secure Sign to Turn & Lock™ Plate
• Install two mounting screws (A).


